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ABSTRACT        Tetsuo SASAKI.   “The Meaning of w%lyk@i#&;ha in Psalm 
2:10 : Bsed on Discourse Analysis of Drama”.   The word of w%lyk@i#&;ha in Ps. 
2:10 is translated in various ways as “be wise”(RSV), “think 
carefully” (Craigie), “act prudentIy”(Briggs) and so on. When a discourse 
analysis of drama is applied to Psalm 2, we have the structure: narration 
(vv. 1-2), narrator’s interior monologue (v. 3), narration (vv. 4-5), the speech 
of the Lord (v. 6), the speech of the Anointed One (v. 7a, b), the quoting of 
the speech of the Lord by the Anointed One (v. 7c-9), narration (vv. 10-12c) 
and the closing narration (v. 12d). Using this analysis, we can determine 
the narrator’s intention in vv. 10-12c and thus the meaning of w%lyk@i#&;ha 
more definitely; that is, that not only the metaphysical understanding in the 
mind but also the actual behavior is intended by the word w%lyk@i#&;ha; in other 
words, the obedience to the Lord and the Anointed One is required of 
hearers.


